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Доклад Совета управляющих 
 
 
 
1. В соответствии с положением 11.03 b) [1] Финансовых положений Совет управляющих 
настоящим направляет членам Агентства доклад Контролера со стороны об отчетности 
Агентства за 2003 год. 

 
2. Совет рассмотрел доклад Контролера со стороны и введение Генерального директора к 
отчетности, а также саму отчетность и представляет следующий проект резолюции на 
рассмотрение Генеральной конференции. 

 
 
 
                      
 
 
 
Генеральная конференция, 
 
 
 учитывая положение 11.03 b) Финансовых положений, 
 
 
принимает к сведению доклад Контролера со стороны об отчетности Агентства за 2003 год и 
доклад Совета управляющих по этому вопросу [*]. 
 
 
 
                      
 
[*] GC(48)/9 
 
 
 
 
 
                      
 
[1] INFCIRC/8/Rev.2 

 

 

 

Verwendete Distiller 5.0.x Joboptions
Dieser Report wurde automatisch mit Hilfe der Adobe Acrobat Distiller Erweiterung "Distiller Secrets v1.0.5" der IMPRESSED GmbH erstellt.
Sie koennen diese Startup-Datei für die Distiller Versionen 4.0.5 und 5.0.x kostenlos unter http://www.impressed.de herunterladen.

ALLGEMEIN ----------------------------------------
Dateioptionen:
     Kompatibilität: PDF 1.3
     Für schnelle Web-Anzeige optimieren: Nein
     Piktogramme einbetten: Nein
     Seiten automatisch drehen: Nein
     Seiten von: 1
     Seiten bis: Alle Seiten
     Bund: Links
     Auflösung: [ 600 600 ] dpi
     Papierformat: [ 595 842 ] Punkt

KOMPRIMIERUNG ----------------------------------------
Farbbilder:
     Downsampling: Ja
     Berechnungsmethode: Bikubische Neuberechnung
     Downsample-Auflösung: 200 dpi
     Downsampling für Bilder über: 300 dpi
     Komprimieren: Ja
     Automatische Bestimmung der Komprimierungsart: Ja
     JPEG-Qualität: Hoch
     Bitanzahl pro Pixel: Wie Original Bit
Graustufenbilder:
     Downsampling: Ja
     Berechnungsmethode: Bikubische Neuberechnung
     Downsample-Auflösung: 200 dpi
     Downsampling für Bilder über: 300 dpi
     Komprimieren: Ja
     Automatische Bestimmung der Komprimierungsart: Ja
     JPEG-Qualität: Hoch
     Bitanzahl pro Pixel: Wie Original Bit
Schwarzweiß-Bilder:
     Downsampling: Nein
     Komprimieren: Ja
     Komprimierungsart: CCITT
     CCITT-Gruppe: 4
     Graustufen glätten: Nein

     Text und Vektorgrafiken komprimieren: Ja

SCHRIFTEN ----------------------------------------
     Alle Schriften einbetten: Ja
     Untergruppen aller eingebetteten Schriften: Nein
     Wenn Einbetten fehlschlägt: Abbrechen
Einbetten:
     Immer einbetten: [ ]
     Nie einbetten: [ ]

FARBE(N) ----------------------------------------
Farbmanagement:
     Farbumrechnungsmethode: Farbe nicht ändern
     Methode: Standard
Geräteabhängige Daten:
     Einstellungen für Überdrucken beibehalten: Ja
     Unterfarbreduktion und Schwarzaufbau beibehalten: Ja
     Transferfunktionen: Anwenden
     Rastereinstellungen beibehalten: Nein

ERWEITERT ----------------------------------------
Optionen:
     Prolog/Epilog verwenden: Nein
     PostScript-Datei darf Einstellungen überschreiben: Ja
     Level 2 copypage-Semantik beibehalten: Ja
     Portable Job Ticket in PDF-Datei speichern: Ja
     Illustrator-Überdruckmodus: Ja
     Farbverläufe zu weichen Nuancen konvertieren: Ja
     ASCII-Format: Nein
Document Structuring Conventions (DSC):
     DSC-Kommentare verarbeiten: Ja
     DSC-Warnungen protokollieren: Nein
     Für EPS-Dateien Seitengröße ändern und Grafiken zentrieren: Ja
     EPS-Info von DSC beibehalten: Ja
     OPI-Kommentare beibehalten: Nein
     Dokumentinfo von DSC beibehalten: Ja

ANDERE ----------------------------------------
     Distiller-Kern Version: 5000
     ZIP-Komprimierung verwenden: Ja
     Optimierungen deaktivieren: Nein
     Bildspeicher: 524288 Byte
     Farbbilder glätten: Nein
     Graustufenbilder glätten: Nein
     Bilder (< 257 Farben) in indizierten Farbraum konvertieren: Ja
     sRGB ICC-Profil: sRGB IEC61966-2.1

ENDE DES REPORTS ----------------------------------------

IMPRESSED GmbH
Bahrenfelder Chaussee 49
22761 Hamburg, Germany
Tel. +49 40 897189-0
Fax +49 40 897189-71
Email: info@impressed.de
Web: www.impressed.de

Adobe Acrobat Distiller 5.0.x Joboption Datei
<<
     /ColorSettingsFile ()
     /AntiAliasMonoImages false
     /CannotEmbedFontPolicy /Error
     /ParseDSCComments true
     /DoThumbnails false
     /CompressPages true
     /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
     /MaxSubsetPct 100
     /EncodeColorImages true
     /GrayImageFilter /DCTEncode
     /Optimize false
     /ParseDSCCommentsForDocInfo true
     /EmitDSCWarnings false
     /CalGrayProfile (pÓJ)
     /NeverEmbed [ ]
     /GrayImageDownsampleThreshold 1.5
     /UsePrologue false
     /GrayImageDict << /QFactor 0.9 /Blend 1 /HSamples [ 2 1 1 2 ] /VSamples [ 2 1 1 2 ] >>
     /AutoFilterColorImages true
     /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
     /ColorImageDepth -1
     /PreserveOverprintSettings true
     /AutoRotatePages /None
     /UCRandBGInfo /Preserve
     /EmbedAllFonts true
     /CompatibilityLevel 1.3
     /StartPage 1
     /AntiAliasColorImages false
     /CreateJobTicket true
     /ConvertImagesToIndexed true
     /ColorImageDownsampleType /Bicubic
     /ColorImageDownsampleThreshold 1.5
     /MonoImageDownsampleType /Bicubic
     /DetectBlends true
     /GrayImageDownsampleType /Bicubic
     /PreserveEPSInfo true
     /GrayACSImageDict << /VSamples [ 1 1 1 1 ] /QFactor 0.4 /Blend 1 /HSamples [ 1 1 1 1 ] /ColorTransform 1 >>
     /ColorACSImageDict << /VSamples [ 1 1 1 1 ] /QFactor 0.4 /Blend 1 /HSamples [ 1 1 1 1 ] /ColorTransform 1 >>
     /PreserveCopyPage true
     /EncodeMonoImages true
     /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
     /PreserveOPIComments false
     /AntiAliasGrayImages false
     /GrayImageDepth -1
     /ColorImageResolution 200
     /EndPage -1
     /AutoPositionEPSFiles true
     /MonoImageDepth -1
     /TransferFunctionInfo /Apply
     /EncodeGrayImages true
     /DownsampleGrayImages true
     /DownsampleMonoImages false
     /DownsampleColorImages true
     /MonoImageDownsampleThreshold 1.5
     /MonoImageDict << /K -1 >>
     /Binding /Left
     /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated (SWOP) v2)
     /MonoImageResolution 600
     /AutoFilterGrayImages true
     /AlwaysEmbed [ ]
     /ImageMemory 524288
     /SubsetFonts false
     /DefaultRenderingIntent /Default
     /OPM 1
     /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
     /GrayImageResolution 200
     /ColorImageFilter /DCTEncode
     /PreserveHalftoneInfo false
     /ColorImageDict << /QFactor 0.9 /Blend 1 /HSamples [ 2 1 1 2 ] /VSamples [ 2 1 1 2 ] >>
     /ASCII85EncodePages false
     /LockDistillerParams false
>> setdistillerparams
<<
     /PageSize [ 595.276 841.890 ]
     /HWResolution [ 600 600 ]
>> setpagedevice



 
  
 



GC(48)/9 
Page III 

  

  
 
 
 
 Сорок восьмая очередная сессия 
 
 Отчетность Агентства за 2003 год 
 
 Содержание 
     Стр. 
 

Содержание III
 
Введение к Отчетности Агентства за 2003 год и основные итоги 
финансовой деятельности 

1

 
Заявление об ответственности Генерального директора и подтверждение 
соответствия отчетности финансовым положениям Международного 
агентства по атомной энергии по состоянию на 31 декабря 2003 года 

4

 
 
Часть I - Заключение о проверке 7
 
 - Доклад Контролера со стороны о проверке отчетности Международного 

агентства по атомной энергии за год, закончившийся 31 декабря 
2003 года 

9

 
 
Часть II - Ведомости  
 

I  Ведомость поступлений и расходов, изменений в резервах и 
фондовых остатках за период, закончившийся 31 декабря 2003 года 

41

 
II  Ведомость активов, пассивов, резервов и фондовых остатков по 

состоянию на 31 декабря 2003 года 
42

 
III  Движение наличности за период, закончившийся 31 декабря 

2003 года 
43

 
IV  Ведомость ассигнований по регулярному бюджету за период, 

закончившийся 31 декабря 2003 года  
44

 
 (Дополнительная ведомость) Свободные от обязательств остатки 

ассигнований на 2002 год за период, закончившийся 31 декабря 
2003 года 

45

 
Часть III - Таблицы 
 

S1 Фонд регулярного бюджета - взносы в Регулярный бюджет по 
состоянию на 31 декабря 2003 года 

48

 
S2 Фонд оборотных средств по состоянию на 31 декабря 2003 года 52

 



 
  
 

S3 Авансы в Фонд оборотных средств по состоянию на 31 декабря 
2003 года 

53

 
S4 Фонд регулярного бюджета – кассовые остатки по состоянию на 

31 декабря 2003 года 
56

 
S5 Фонд Регулярного бюджета - 

I. Доли государств-членов в кассовом остатке за 2002 год 57
II. Другие кассовые остатки, удержанные до получения взносов, по 

состоянию на 31 декабря 2003 года 
60

 
S6 Фонд регулярного бюджета - сводка по статьям расходов  61
 
 (Дополнительная таблица) Свободные от обязательств остатки 

ассигнований на 2002 год - сводка по статьям расходов 
62

 
S7 Сводка расходов по основным категориям и фондовым группам  63
 
 (Дополнительная таблица) Свободные от обязательств остатки 

ассигнований на 2002 год - сводка расходов по основным категориям 
64

 
S8 Добровольные взносы в Фонд технического сотрудничества по 

состоянию на 31 декабря 2003 года 
65

 
S9 Программа технического сотрудничества - начисленные расходы по 

программе по состоянию на 31 декабря 2003 года 
69

 
S10 Текущие счета в банках по состоянию на 31 декабря 2003 года 72
 
S11 Депозитные счета в банках по состоянию на 31 декабря 2003 года 73
 
S12 Кассовая наличность, текущие и депозитные счета в банках по 

фондовым группам и фондам по состоянию на 31 декабря 2003 года 
75

 
 
Часть IV - Примечания к финансовым ведомостям 77
 
 
Часть V - Приложения 
 

А1 Фонд регулярного бюджета - сметные и фактические ресурсы за год, 
закончившийся 31 декабря 2003 года 

92

 
A2 Фонд технического сотрудничества - сметные и фактические 

ресурсы в течение года, закончившегося 31 декабря 2003 года 
93

 
А3 Ресурсы, предоставленные в распоряжение Агентства - 

а Государствами-членами в 2003 году, включая взносы наличными 
и натурой 

94

b Организацией Объединенных Наций и другими международными 
организациями в 2003 году, включая взносы наличными и 
натурой 

98

с По основным программам в 2003 году, включая взносы 
наличными и натурой 

99

____________________ 
 



GC(48)/9 
Page 1 

 

 

 

Отчетность Агентства за 2003 год 
 

 

A. Введение и основные итоги финансовой деятельности 

1. Настоящим представляю отчетность Агентства за год, закончившийся 31 декабря 
2003 года. В Части I содержится доклад Контролера со стороны Совету управляющих о 
проверке отчетности. В Частях II и III содержится отчетность Агентства, включающая 
соответственно ведомости I-IV и таблицы S1-S12. В Части IV, озаглавленной "Примечания к 
финансовым ведомостям", дано описание назначения и финансирования фондов, а также 
полномочий, в соответствии с которыми осуществляется управление ими, и основных 
принципов учета, применявшихся Секретариатом при подготовке ведомостей и таблиц. В 
примечаниях представлена дополнительная информация о важных вопросах и событиях, 
которые могли бы повлиять на финансовое положение Агентства или на состояние фондов, 
находящихся в его ведении или под его контролем.  В Приложениях (Часть V) представлена 
информация, которая в соответствии с действующими стандартами учета системы Организации 
Объединенных Наций более не имеет статуса финансовой ведомости, таблицы или примечания, 
но признана полезной для государств-членов.   

A.1. Существенные изменения 

2. В этом году в форме представления и структуре документа никаких существенных 
изменений нет. Однако включены дополнительно ведомости и таблицы, озаглавленные 
"дополнительными", которые касаются сумм, выделенных на свободные от обязательств 
остатки ассигнований, на которые я обращал ваше внимание в прошлом году. Эти 
дополнительные таблицы отражают выплату финансовых средств, которые были выделены в 
прошлом году. 

3. Впервые инвестиционные поступления от внебюджетных взносов одного государства-
члена использовались для внебюджетного проекта, на цели которого был сделан 
первоначальный взнос.  Это, конечно, привело к сокращению суммы инвестиционных 
поступлений, которые использовались в Фонде Регулярного бюджета. 

4. В результате принятия решения Административным трибуналом МОТ у Агентства 
возникло дополнительное обязательство на сумму примерно в 400 000 долл. в связи с 
применяемым методом возмещения налогообложения на вознаграждение Агентства, 
охватывающее 2000-2003 годы включительно. Финансовые ведомости содержат полное 
ассигнование этой суммы. 

5. В Общем фонде имеется пять новых счетов в рамках Внебюджетного фонда в поддержку 
программ (фондовая группа III). 

Венгрия – в поддержку бесплатного эксперта для Отдела безопасности ядерных 
установок. 
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ЗАКЛЮЧЕНИЕ О ПРОВЕРКЕ 
 
Генеральной конференции Международного агентства по атомной энергии 
 
Мною проведена ревизия прилагаемых финансовых ведомостей, включающих ведомости I-IV, 
таблицы S1-S12 и сопровождающие примечания Международного агентства по атомной 
энергии за финансовый период, закончившийся 31 декабря 2003 года.  Ответственность за эти 
финансовые ведомости возлагается на Генерального директора.  Моя обязанность состоит в 
том, чтобы представить заключение относительно этих финансовых ведомостей на основании 
проведенной мною проверки. 

Проверка была проведена мною в соответствии с общими аудиторскими стандартами Группы 
внешних ревизоров Организации Объединенных Наций, специализированных учреждений и 
Международного агентства по атомной энергии.  Эти стандарты требуют, чтобы я планировал 
и проводил проверку в целях достижения достаточной уверенности в том, что финансовые 
ведомости не содержат неправильно представленных существенных сведений.  Проверка 
включает изучение – на испытательной основе и так, как контролер считает необходимым в 
данных обстоятельствах, - информации, подтверждающей правильность сумм и сведений, 
приведенных в финансовых ведомостях.  Проверка включает также оценку используемых 
принципов учета и важных смет, которые готовит Генеральный директор, а также оценку 
формы представления финансовых ведомостей в целом.  Полагаю, что проведенная мною 
проверка обеспечивает достаточную основу для составления аудиторского заключения. 

По моему заключению, эти финансовые ведомости правильно отражают во всех существенных 
аспектах финансовое положение по состоянию на 31 декабря 2003 года и результаты его 
операций и движение наличности за закончившийся к этому времени период в соответствии с 
принципами учета Международного агентства по атомной энергии, изложенными в 
примечании 2 к финансовым ведомостям, которые применялись на той же основе, что и в 
предыдущий финансовый период. 

Далее, по моему заключению, операции Международного агентства по атомной энергии, 
которые я проверил в рамках проведенной мною работы, соответствовали во всех основных 
аспектах Финансовым положениям и закрепленным в решениях директивных органов 
полномочиям Агентства. 

В соответствии со статьей XII Финансовых положений я также представил полный доклад о 
проведенной мною проверке финансовых ведомостей Международного агентства по атомной 
энергии. 

 
 

 

     (подпись) 

  

 

 

Лондон, 31 марта 2004 года 

Сэр Джон Берн 
Главный бухгалтер-контролер 

и Генеральный ревизор 
Соединенного Королевства 

Контролер со стороны 



GC(48)/9 
Page 8 
 



GC(48)/9 
Page 9 

 

 

ДОКЛАД КОНТРОЛЕРА СО СТОРОНЫ  
О ПРОВЕРКЕ ОТЧЕТНОСТИ  

МЕЖДУНАРОДНОГО АГЕНТСТВА ПО АТОМНОЙ 
ЭНЕРГИИ ЗА ГОД, ЗАКОНЧИВШИЙСЯ  

31 ДЕКАБРЯ 2003 ГОДА 
 
 
 
 
 

 

  Содержание:  

� Основные итоги  (пункты 1 – 24) 

� Сфера охвата и подход к  (пункты 25 – 32) 
 проведению проверки 

� Детальные выводы за 2003 год  (пункты 33 – 105) 

- управление проектами технического сотрудничества; воздействие 
докладов и рекомендаций Контролера со стороны;   
и другие финансовые вопросы. 

� Выполнение рекомендаций по итогам   (пункты 106 – 111) 
 проверки, вынесенных в 2002 году 

� Выражение благодарности  (пункт 112) 
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ОСНОВНЫЕ ИТОГИ 
 

ОБЩИЕ РЕЗУЛЬТАТЫ ПРОВЕРКИ 
1. Мною проведена проверка отчетности Международного агентства по атомной энергии за 
финансовый период с 1 января по 31 декабря 2003 года в соответствии с Финансовыми 
положениями. Кроме того, я провел отдельные проверки фондов, ответственность за 
управление которыми несет Агентство: Магазин Венского международного центра; Кафетерий 
в Зайберсдорфе; Фонд улучшения культурно-бытовых условий персонала; Фонд жилищных 
проектов; Детский сад Венского международного центра - проект пристройки. Финансовые 
ведомости для этих фондов вместе с подготовленными мною заключениями об их проверке 
представлены Генеральному директору. 

2. Проведенная мною ревизия не выявила каких-либо недостатков или ошибок, 
которые я считал бы существенными для точности, полноты и действительности 
финансовых ведомостей в целом, и в отношении финансовых ведомостей Агентства за 
2003 год мною вынесено заключение, не содержащее оговорок. 

3. Мой годовой доклад содержит замечания и рекомендации, включенные с целью 
содействия улучшению финансового управления и контроля Агентства, которые сделаны в 
соответствии с пунктом 5 Дополнительных положений, определяющих порядок проверки 
отчетности Контролером со стороны, и которые содержатся в приложении к Финансовым 
положениям. Работа по проведению ревизии управления в 2003 году охватывала две основные 
области: 

� Управление проектами технического сотрудничества 
- Здесь, после моего первоначального рассмотрения модельных проектов в 

1999 году, я изучил достигнутый Агентством прогресс во внедрении новых 
инициатив, направленных на усиление эффекта проектов технического 
сотрудничества и улучшения отчетности по ним; и 

� Воздействие докладов и рекомендаций контролера со стороны 
- Здесь я воспользовался возможностью в этот последний год пребывания на 

посту Контролера со стороны Агентства рассмотреть, что было достигнуто 
Агентством и Секретариатом в ответ на доклады и рекомендации, которые я 
представил в период моего пребывания в этой должности.   

4. Мой доклад включает также замечания по другим финансовым вопросам, вытекающим 
из проверки финансовых ведомостей Агентства за 2003 год; и по выполнению рекомендаций по 
итогам проверки, вынесенных в 2002 году. 

ОСНОВНЫЕ ВЫВОДЫ И РЕКОМЕНДАЦИИ ПО 
РЕЗУЛЬТАТАМ ПРОВЕРКИ 

Об управлении проектами технического сотрудничества 

5. Цели деятельности Агентства в области технического сотрудничества (ТС) состоят в том, 
чтобы внести вклад в получение устойчивых социально-экономических выгод и повысить 
самостоятельность в применении ядерных методов. Я оценил прогресс в направлении 
достижения этих целей за прошедшие пять лет с учетом разработки новых критериев 
управления проектами и их оценки на уровнях программы и проекта. Мои сотрудники провели 
рассмотрение управления проектами технического сотрудничества на двух уровнях: 
программы и проекта. Кроме того, они рассмотрели один из тематических планов - технологию 
стерильных насекомых, – с тем чтобы оценить воздействие тематического планирования на 
управление проектами.  
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Уровень программы 

Программы для стран 

6. На уровне программы мои сотрудники пришли к выводу, что региональные проекты, 
охватывающие много стран, более вероятно достигнут своих целей, если все участвующие 
страны будут иметь согласующиеся национальные приоритеты. В этой связи я призываю 
Департамент технического сотрудничества согласовать руководящие принципы для структур 
программ для стран и распространить эти структуры как можно более широко. Эти структуры 
должны позволить успешную интеграцию проектов в планы государств-членов, подкрепляя 
успехи проектов и содействуя устойчивости. 

Отчетность 

7. В результате внедрения двухгодичного программирования в 2001 году возникло 
несоответствие между циклом программы технического сотрудничества и циклом программы 
Агентства, что было отмечено Генеральной конференцией в сентябре 2003 года. 
Я рекомендую, чтобы Агентство: 

� при первой возможности рассмотрело вопрос согласования циклов программ 
технического сотрудничества и регулярного бюджета; и 

� приложило все усилия к тому, чтобы обеспечить совместимость между будущими 
документами по программе и бюджету ("синяя книга") и внутренними 
управленческими планами. 

Промежуточное рассмотрение 

8. В апреле 2003 года Агентство выпустило свой первый доклад о ходе работы, 
отражающий положение дел на середину двухгодичного периода, с тем чтобы дать 
государствам-членам промежуточную оценку достигнутых результатов по сравнению с 
поставленными целями. В этом докладе определено состояние деятельности по проектам 
технического сотрудничества. Я рекомендую, чтобы Агентство свело к минимуму 
дублирование между промежуточными или двухгодичными рассмотрениями и ежегодными 
докладами о техническом сотрудничестве; и, если оба эти доклада по-прежнему важны, 
обеспечивать совместимость информации между ними. 

Оценка 

9. Целевой показатель технического сотрудничества – к 2007 году обеспечить соответствие 
центральному критерию 70 процентов проектов и поддержку программами для стран, по 
крайней мере, 80 процентов проектов. С тем чтобы обеспечить устойчивую оценку отчетных 
показателей в сравнении с поставленными целями, я рекомендую, чтобы в компьютерной 
регистрационной системе Департамента технического сотрудничества (TC Pride) сообщалось, 
отвечают ли проекты центральному критерию с самого начала их жизненного цикла, или же 
указывались области, в которых требуются дополнительные усилия.  

10. Традиционные проекты остаются частью программы технического сотрудничества, но 
они не обязательно отвечают центральному критерию и принципам модельного проекта, так 
как часто они не имеют связанных с конкретными сроками итогов и целей, поддающихся 
количественному определению. Я рекомендую, чтобы Департамент технического 
сотрудничества рассмотрел эти проекты, с тем чтобы выяснить, соответствуют ли они подходу 
центрального критерия, и, если нет, исключить их из оценки по этому критерию.  



GC(48)/9 
Page 12 
 

Управление фондами технического сотрудничества 

11. На старшем уровне управления для планирования, определения приоритетов и 
поддержания деятельности по проектам необходимы эффективный надзор и управление 
бюджетами технического сотрудничества. В конце 2003 года программа ТС оказалась 
завышенной на 24 процента, что было результатом главным образом невыполнения 
обязательств по взносам отдельных государств-членов и динамики валютных курсов. В январе 
2004 года Агентство приняло меры по определению приоритетов незавершенных проектов и 
рассмотрению имеющихся вариантов действий по корректировке ситуации. Я одобряю 
принимаемые Агентством меры по разработке надлежащего порядка контроля, с тем чтобы 
обеспечить оперативное предупреждение о любых подобных случаях невыполнения 
обязательств в будущем и поддержать своевременные управленческие действия до того, как 
будет иметь место завышенный уровень обязательств. 

Уровень проекта 

Планирование проекта 

12. Департамент технического сотрудничества установил целевые показатели результатов 
деятельности, согласно которым к 2007 году по временным и бюджетным показателям будут 
реализовываться 60 процентов итогов проектов и 70 процентов мероприятий по проектам, хотя 
мои сотрудники не нашли никаких свидетельств того, что модельные проекты с меньшей 
вероятностью, чем другие проекты, могут превысить запланированную продолжительность. 
Для поддержки образцового управления проектом необходимы устойчивые бюджеты и 
масштабы времени, которые находятся под эффективным контролем, с тем чтобы обеспечить в 
надлежащих случаях оперативные корректирующие действия.  В этой связи я рекомендую, 
чтобы Агентство и далее укрепляло управление проектами, включая контроль с учетом 
имеющих временнóе измерение итогов и целевых показателей, с тем чтобы обеспечивать 
государствам-членам уверенность в отношении прогресса в соответствии с заданными планами 
работы. В период проводимого мною рассмотрения Агентство в целях укрепления управления, 
ориентированного на конкретные результаты, внедряло курсы управления проектами, и 
я одобряю внедрение охватывающей все Агентство подготовки по вопросам управления 
проектами, с тем чтобы удовлетворять выявленные деловые потребности, а также обеспечивать 
развитие навыков и компетентности персонала.  

Тематическое планирование 

13. В 2001 году одним из тематических планов Агентства стала технология стерильных 
насекомых (МСН). С 80-х годов прошлого столетия Агентство ассигновало приблизительно 
22 млн. долл., исключая расходы по персоналу Агентства, на проекты по борьбе с мухой цеце в 
Африке. Единственная область, где реинвазии не произошло, это Занзибар - островная среда, 
освобожденная от мухи в 1997 году. С тем чтобы избежать реинвазии и повысить устойчивость 
на всех этапах реализации поддерживаемых Агентством применений МСН, определенно 
необходимо эффективное управление проектами. В государственных планах двух стран, в 
которых побывали мои сотрудники, оценивается, что на первый десятилетний плановый 
период для достижения прогресса в кампании борьбы с инвазией мухи цеце в этих странах 
потребуются ресурсы в объеме приблизительно 92 млн. долл.  
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Мандат 

14. В двух посещенных странах Агентство распространило свою деятельность за рамки 
своего традиционного мандата поддержки программ, базирующихся на ядерной технологии, и 
ею были охвачены финансирование восстановления установок по разведению насекомых, 
испытания методов аэрозольного распыления и сбор базовой информации об инвазии мухи 
цеце. Я рекомендую, чтобы Агентство прояснило степень своей стратегической поддержки в 
отношении полной программы уничтожения мухи цеце, которая предусматривает применение 
методов, выходящих за рамки передачи ядерной технологии.  

15. Я приветствую поддержку Агентством национальных и региональных кампаний 
государств-членов, направленных на решение проблем социально-экономического воздействия 
инвазии мухи цеце.  В одной стране, посещенной моими сотрудниками, органы власти не 
одобрили ассигнование средств в объеме 500 000 долл., которые, согласно бюджету 
предлагаемого проекта, должны быть предоставлены данным государством-членом; и 
законодательство, касающееся использования ядерных методов для стерилизации, все еще 
находилось на стадии рассмотрения правительством. Я рекомендую, чтобы Департамент 
технического сотрудничества, помимо ожидаемых результатов, официально согласовывал с 
государствами-членами вклады Агентства и государства; и они совместно подтверждали, что 
национальное планирование согласуется с центральным критерием.  

16. Если Агентство будет и далее финансировать все части программы борьбы с мухой цеце, 
включая технологию последовательной аэрозольной обработки, важным элементом управления 
проектами станет эффективное использование скудных ресурсов. Я призываю Агентство 
обдумать, нельзя ли сократить дублирование и повысить устойчивость путем координации всех 
финансируемых Агентством испытаний, с тем чтобы обеспечить наибольшую 
результативность уроков, которыми делятся между собой регионы; и содействовать 
экономической эффективности путем соотнесения сроков уничтожения дикой мухи со сроками 
доставки мухи, стерилизованной с помощью ядерной технологии.  

Управление целями и рубежами проекта 

17. Агентство уточнило цели своих проектов, с тем чтобы они фокусировались на 
экономическом и медицинском воздействии мухи цеце, в частности, ориентируя их на 
преодоление воздействия мухи цеце на популяции домашнего скота и население в целевых 
районах. Я поддерживаю этот новый подход, который снижает проектные ожидания до более 
реалистических уровней; позволяет устанавливать более короткие сроки; и использует базовую 
информацию о популяциях мухи цеце для определения рубежей, по которым можно оценивать 
прогресс. 

18. Строительство инсектариев и создание массовых колоний мухи столкнулись с 
проблемами в силу того, что задержки в строительстве приводят к перенесению сроков 
передачи колоний мухи, и это создает проблемы для эффективного управления проектами 
Агентства в плане создания колоний, приобретения товаров и оборудования и поддержки для 
подготовки кадров. Я призываю Департамент технического сотрудничества получать 
периодическое подтверждение уровней развития колоний и предпринимать надлежащие 
действия, с тем чтобы в случае неприемлемых задержек развития колоний, когда это возможно, 
рассматривать вопрос о принятии чрезвычайных мер. 

19. Мои сотрудники обнаружили, что процедуры закупки не всегда можно было 
приспособить к отсроченному строительству инсектариев, что привело к возникновению в 
одной стране двух больших складов оборудования. Они обнаружили, что четыре партии имели 
неадекватное качество или не отвечали первоначально запрошенным спецификациям. 
Департамент технического сотрудничества оплачивал счета поставщика по получении 
свидетельства об отгрузке и полагался на контроль качества партнером из страны-получателя, 
который не всегда полностью осознавал эту ответственность. Я рекомендую, чтобы Агентство 
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официально согласовывало с партнерами в стране их роль в проверке качества оборудования, 
поставляемого Агентством; и укрепило этот контроль качества выборочными проверками, 
производимыми командируемыми сотрудниками.   

20. В том, что касается рассмотренных проектов, мои сотрудники пришли к выводу, что 
подготовка персонала на базе долгосрочных стажировок продолжительностью один-два года, 
как представляется, более соответствует потребностям развития людских ресурсов, чем четким 
деловым потребностям проектов, посвященных использованию технологии стерильных 
насекомых.  Я рекомендую, чтобы Агентство рассмотрело вопрос о подготовке кадров, более 
сфокусированной на четких целях проекта, с тем чтобы не допустить отрицательного 
воздействия длительного отсутствия ключевого персонала на осуществление проекта, и чтобы 
могли быть достигнуты предопределенные и измеримые выгоды.  

Координация 

21. Панафриканская кампания по ликвидации мухи цеце и трипаносомоза (ПАТТЕК) – это 
координирующий орган Африканского союза по уничтожению мухи цеце. ПАТТЕК частично 
финансируется Агентством, и в настоящее время организационная работа осуществляется 
одним сотрудником Агентства, выполняющим исключительно эти функции. ПАТТЕК 
запросила поддержку Агентства для расширения своей деятельности в краткосрочном плане в 
объеме 2,7 млн. долл. Я рекомендую, чтобы Агентство обеспечило интеграцию своего 
собственного вклада с вкладами всех партнеров и поддерживающих международных 
организаций в рамках всеохватывающего стратегического плана, на основе которого можно 
было бы отчитываться о вкладах и прогрессе всех сторон и легко контролировать их. 

О воздействии докладов и рекомендаций Контролера со стороны 

22. В моем заключительном докладе, представляемом после восьми лет на посту Контролера 
со стороны, я воспользовался возможностью, чтобы рассмотреть, что было достигнуто 
Агентством и Секретариатом в ответ на доклады и рекомендации, которые я предлагал в 
течение срока моего назначения. Оценка прогресса, воздействия и положительных итогов, 
являющаяся результатом процесса независимой ревизии, может быть полезна для государств-
членов, Совета управляющих и моих преемников в плане обеспечения информации для 
рассмотрения ими общего руководства и финансового управления Агентством. 

23. В разделе настоящего доклада, озаглавленном "Детальные выводы", содержатся 
некоторые замечания относительно охвата проверкой областей управления или отдачи на 
вложенные средства в течение периода моего пребывания на данном посту (то есть, помимо 
ежегодного тщательного исследования отчетности и финансовых ведомостей); а также о 
прогрессе, который, как я полагаю, был достигнут Агентством в ответ на доклады и 
рекомендации Контролера со стороны за последние годы. Проведенная мною проверка 
охватывала основные операционные, организационные и инфраструктурные области Агентства 
с точки зрения ревизии отдачи на вложенные средства или результатов деятельности: она была 
направлена на содействие общему улучшению финансового управления и выгодным 
изменениям в плане экономии, эффективности или результативности, которыми 
характеризуется осуществляемая деятельность. 

24. Я сделал вывод о том, что Генеральный директор и Секретариат последовательно 
положительно реагируют на рекомендации и предложения Контролера со стороны, по мере 
возможности принимая рекомендации по итогам ревизии и работая над их осуществлением. Я 
расцениваю это как важный аспект рационального корпоративного управления, 
поддерживающего независимый процесс внешний ревизии, который является продуктивным и 
который предлагает конструктивный вклад в операции и цели Агентства в соответствии с 
требованиями и ожиданиями организации и ее руководящего органа. 
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СФЕРА ОХВАТА И ПОДХОД К ПРОВЕДЕНИЮ ПРОВЕРКИ 
 

СФЕРА ОХВАТА ПРОВЕРКИ 

25. Мною проведена проверка отчетности Международного агентства по атомной энергии за 
финансовый период с 1 января по 31 декабря 2003 года в соответствии со статьей XII 
Финансовых положений и с Дополнительными положениями, определяющими порядок 
проверки отчетности Контролером со стороны, содержащимися в приложении к этому 
документу.  Проверка проводилась мною в соответствии с общими аудиторскими стандартами 
Группы внешних ревизоров Организации Объединенных Наций, специализированных 
учреждений и Международного агентства по атомной энергии. Эти стандарты требуют, чтобы я 
планировал и проводил проверку в целях достижения достаточной уверенности в том, что 
финансовые ведомости не содержат неправильно представленных существенных сведений. 
Администрация Агентства отвечала за подготовку этих финансовых ведомостей, а моя 
обязанность состоит в том, чтобы представить заключение о них на основе данных, 
полученных в ходе проведенной мною проверки. 

26. Мною проведена отдельная проверка следующих фондов, за управление которыми 
Агентство несет ответственность: 

Магазин Венского международного центра; 
Кафетерий в Зайберсдорфе; 
Фонд улучшения культурно-бытовых условий персонала; 
Фонд жилищных проектов; 
Детский сад Венского международного центра - проект пристройки 
  (закрыт 31 декабря 2003 года). 

27. Финансовые ведомости для этих фондов вместе с подготовленными мною заключениями 
об их проверке представлены Генеральному директору. 

28. В дополнение к проведенной мною проверке отчетности и финансовых операций 
Агентства я провожу рассмотрение в соответствии с пунктом 5 Дополнительных положений, 
определяющих порядок проверки отчетности Контролером со стороны;  в соответствии с этим 
пунктом я могу высказывать замечания, которые я считаю необходимыми, относительно 
эффективности финансовых процедур, системы учета, внутреннего финансового контроля и в 
целом относительно финансовых последствий административной практики. 

ЦЕЛЬ ПРОВЕРКИ 

29. Основная цель проведенной мною проверки заключалась в том, чтобы сделать 
заключение в отношении того, были ли расходы, учтенные в рассматриваемом году, 
произведены в целях, утвержденных Генеральной конференцией;  были ли поступления и 
расходы правильно классифицированы и учтены в соответствии с Финансовыми положениями 
Агентства;  правильно ли финансовые ведомости отражают финансовое положение по 
состоянию на 31 декабря 2003 года. 
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ПОДХОД К ПРОВЕДЕНИЮ ПРОВЕРКИ 

30. Проведенная мною ревизия основывалась на контрольной проверке, в ходе которой по 
всем элементам финансовых ведомостей самостоятельному тестированию были подвергнуты 
зарегистрированные операции. И наконец, была проведена ревизия, с тем чтобы убедиться в 
том, что финансовые ведомости точно отражают бухгалтерские учетные документы Агентства 
и представлены надлежащим образом. 

31. Проведенная мною аудиторская проверка включала общее рассмотрение и такие тесты 
бухгалтерских учетных документов и других подтверждающих документов, которые я счел 
необходимыми в данных обстоятельствах. Эти процедуры проверки служат прежде всего цели 
формирования заключения о финансовых ведомостях Агентства.   

ВЫВОД ПО РЕЗУЛЬТАТАМ ПРОВЕРКИ 

32. Несмотря на замечания, содержащиеся в настоящем докладе, проведенная мною ревизия не 
выявила каких-либо недостатков или ошибок, которые я считал бы существенными для 
точности, полноты и действительности финансовых ведомостей в целом.  В соответствии с 
обычной практикой мои сотрудники представляют дополнительные выводы в 
административных письмах старшему административному руководству Агентства. Ни один из 
этих вопросов не влияет на сделанное мною заключение по результатам проверки финансовых 
ведомостей и таблиц Агентства;  и в отношении финансовых ведомостей Агентства за 2003 год 
мною вынесено заключение, не содержащее оговорок. 
 

ДЕТАЛЬНЫЕ ВЫВОДЫ ЗА 2003 ГОД 
 

УПРАВЛЕНИЕ ПРОЕКТАМИ ТЕХНИЧЕСКОГО СОТРУДНИЧЕСТВА 
 

ВВЕДЕНИЕ 

33. Агентство признает три главные основополагающие направления деятельности: передача 
технологии, безопасность и проверка. В более широком контексте работы Агентства и 
относительно существенных целей, определенных в Среднесрочной стратегии, Программа 
технического сотрудничества (ТС) – это главный механизм, являющийся фундаментом 
передачи технологии. Цели деятельности Агентства в области технического сотрудничества 
состоят в том, чтобы внести вклад в получение устойчивых и существенных социально-
экономических выгод и повысить самостоятельность в применении ядерных методов. 
Стратегическая цель программы технического сотрудничества состоит во все более весомом 
содействии ощутимому социально-экономическому воздействию путем внесения прямого 
рентабельного вклада в достижение главных приоритетов устойчивого развития каждой 
страны. В настоящее время Агентство имеет приблизительно 985 активных проектов 
технического сотрудничества. 

34. В 90-е годы прошлого столетия ТС перешло от традиционной технической помощи и 
учебных проектов к внедрению модельных проектов, дальнейшим совершенствованием 
которых стали проекты в программах 2001-2002 годов, основанные на центральном критерии. 
Внедрение в этот период структур программ для стран и тематического планирования было 
призвано обеспечить два основные средства планирования деятельности Агентства, которые 
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определяют поддержку со стороны стран и устанавливают соответствие использования 
ядерных применений национальным целям и приоритетам развития, что позволяет достигать 
наибольшего воздействия. 

Разработка модельных проектов 

35. Агентство внедрило концепцию модельного проекта, с тем чтобы выполнить четыре 
критерия: реагировать на реальные потребности; отразить незаменимую роль соответствующей 
ядерной технологии; оказать существенное экономическое или социальное воздействие; и 
продемонстрировать потенциал устойчивости на основе сильной поддержки со стороны 
правительства.  

36. В моем последнем докладе, посвященном проектам ТС и выпущенном в 1998 году, мои 
сотрудники рассмотрели разработку модельных проектов и в целом пришли к выводу о том, 
что контрольная проба модельных проектов была направлена на удовлетворение реальных 
национальных потребностей. Хотя эти проекты откликались на реальные потребности, в двух 
рассмотренных сельскохозяйственных проектах ядерные методы не имели определенно 
незаменимой роли. Эти проекты стали средствами демонстрации выгод и достоинств ядерной 
технологии, которые были частью предыдущих проектов. В этих случаях я рекомендовал 
государствам-членам рассмотреть и однозначно выразить свою поддержку участию Агентства 
в проектах этого типа.  

37. Кроме того, мои сотрудники сочли, что проекты, рассмотренные в 1998 году, имели 
потенциал оказания существенного экономического или социального воздействия, хотя 
наблюдались различия в масштабах предпринятых усилий по количественному определению 
такого воздействия или по идентификации оценочных показателей, которые позволили бы 
судить об успехе проектов. По вопросу о том, демонстрировали ли эти проекты потенциал 
устойчивости на основе сильной поддержки со стороны правительства, я пришел к выводу о 
том, что, в плане предоставления для осуществления этих проектов финансовых и других 
материальных ресурсов, уровень поддержки, которую могли оказать правительства и 
партнерские учреждения, был неодинаковым. В некоторых случаях национальные органы 
сталкивались с трудностями в покрытии текущих расходов по проектам, которые были 
предметом рассмотрения в ходе командировок, что вызывало сомнения в долгосрочной 
устойчивости. 

СФЕРА ОХВАТА НЫНЕШНЕГО РАССМОТРЕНИЯ 

38. В 2003 году я вновь рассмотрел вопрос проектов технического сотрудничества, с тем 
чтобы оценить прогресс, достигнутый с 1998 года в реализации многих инициатив, о которых 
сообщалось государствам-членам в ежегодном докладе о техническом сотрудничестве. Это 
рассмотрение позволило моим сотрудникам взглянуть на тенденции, наметившиеся за шесть 
лет, прошедшие со времени разработки концепции модельного проекта. Сначала мои 
сотрудники оценили масштабы внедрения модельных проектов и причины последующего 
совершенствования подхода путем принятия концепции центрального критерия, а затем 
провели рассмотрение управления проектами ТС на двух уровнях: программы и проекта. 

39. На уровне программы они рассмотрели вопрос о том, насколько хороши позиции ТС, 
чтобы отчитываться о своих согласованных, стратегических оценочных показателях 
исполнения программы и бюджета, исследуя: 

• разработку программ для стран; 
• отчетность; и 
• оценку 
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40. На уровне проекта, они рассмотрели следующие вопросы: 

• обеспечивалось ли своевременное управление проектами; 

• четко ли определены мероприятия и итоги; 

• созданы ли системы сбора данных для отчетности о результатах; и 

• собирались ли надлежащие данные. 

41. В целях направления ресурсов на проекты, имеющие общее техническое решение, 
поддерживаемое Агентством, используется тематическое планирование. Мои сотрудники 
рассмотрели одну из тем - технологию стерильных насекомых, – с тем чтобы оценить 
воздействие тематического планирования на управление проектами.  

Методология 

42. Мои сотрудники рассмотрели документацию по десяти проектам, каждый из которых 
имел на протяжении всего срока осуществления бюджет свыше 200 000 долл. и сочетание 
различных компонентов, таких, как эксперты, научно-ознакомительные поездки, поставка 
оборудования и т.д. Они стремились получить такую картину проектов, чтобы она была 
сбалансированной с точки зрения географического распределения и распределения по сферам 
деятельности, и, таким образом, были исследованы четыре региональные проекта 
(охватывающие более одной страны); два традиционные проекта; и четыре модельные проекта, 
с тем чтобы отразить, что это более поздний и важный механизм осуществления ТС.  

43. Указанные десять проектов охватывали в общей сложности 39 стран. Шесть из десяти 
проектов, отобранных для рассмотрения, в 2002-2003 годах были закрыты, что позволило моим 
сотрудникам, помимо вопросов планирования и контроля, оценить достижения и отчетность по 
проектам. В большинстве случаев, закрытые проекты были начаты до 2001 года, а это 
облегчило оценку воздействия инициативы модельного проекта. С тем чтобы расширить 
рассмотрение, мои сотрудники изучили оценки более чем по тридцати проектам, проведенные 
Бюро служб внутреннего надзора (OIOS); и совместно с сотрудниками OIOS осуществили 
поездку на места, с тем чтобы изучить проекты в области технологии стерильных насекомых в 
Уганде, Танзании и Эфиопии. 

ИСТОРИЯ ВОПРОСА 

Внедрение и рост модельных проектов 

44. В сентябре 2003 года мои сотрудники изучили компьютеризованную систему 
регистрации данных о проектах Департамента технического сотрудничества (TC Pride), с тем 
чтобы оценить степень реализации и регистрации внедрения модельных проектов. Этот 
Департамент прекратил фиксировать модельный статус проектов, одобренных после 2001 года. 
На рис. 1 показано, что с 1997 по 2001 год количество одобренных модельных проектов по 
сравнению с общим количеством одобренных проектов неизменно возрастало. В течение этих 
пяти лет на модельные проекты приходилось 124 млн. долл. (29 процентов) общего 
одобренного бюджета по проектам технического сотрудничества, который 
составлял 427 млн. долл. Из 1280 одобренных проектов в качестве модельных проектов на 
TC Pride было зарегистрировано в общей сложности 164 (13 процентов) проектов.   
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Рис. 1: Рост модельных проектов по количеству и стоимостному объему 

 

 

 

 

 

 

 

Источник: TC Pride. Model projects status awarded before or during the project lifetime. 

Инициатива реализации проектов, отвечающих центральному критерию 

45. В ходе своего рассмотрения стратегии в ноябре 2000 года Департамент ТС определял 
сильную поддержку со стороны правительства как наиболее важное условие успешного 
осуществления проектов. В результате старшее руководство внедрило новый центральный 
критерий для одобрения проектов.  Проект отвечает центральному критерию, если он 
ориентирован на область, в которой существует реальная потребность, в которой имеется 
национальная программа, пользующаяся решительной поддержкой со стороны правительства и 
поддержкой государства-получателя. ТС определяет приоритетность проектов, руководствуясь 
центральным критерием, отчасти для того, чтобы снимать озабоченности по поводу 
устойчивости. Поэтому соблюдение этого критерия важно для государств-членов, 
запрашивающих поддержку в осуществлении проектов.  

ИНИЦИАТИВЫ НА УРОВНЕ ПРОГРАММЫ 

Программы для стран 

46. В представленном в ноябре 2002 года докладе Генерального директора Совету 
управляющих была дана оценка процесса планирования ТС и был сделан вывод о том, что для 
планирования может быть полезно дальнейшее уточнение и совершенствование 
осуществления. 18 выводов этого доклада предусматривали возможность установления 
последовательных руководящих принципов для структур программ для стран и для 
осуществления программы. К ноябрю 2003 года Генеральный директор сообщил, что 93 страны 
имели структуры планирования для стран, т.е. налицо рост на 32 страны в течение года. 

47. В шести странах из числа охваченных проектами, которые рассматривались моими 
сотрудниками, структуры программ для стран находились на стадии разработки. По двум 
региональным проектам цели полностью достигнуты не были в силу несогласованности 
национальных приоритетов в странах, охваченных проектами. В этих случаях региональные 
проекты помогли прояснить национальные приоритеты, и их результатом стали новые 
национальные проекты с целями, более полно отвечающими этим приоритетам. Достижение 
целей региональных проектов более вероятно, если они интегрированы с последовательными 
национальными приоритетами. Поэтому я призываю  Департамент технического 
сотрудничества приложить все усилия к тому, чтобы согласовать руководящие принципы для 
структур программ для стран и создать эти структуры, которые должны успешно 
интегрировать проекты в планы государств-членов, подкрепляя успешное осуществление 
проектов и содействуя большей устойчивости.  
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Отчетность 

48. В результате внедрения двухгодичного программирования в 2001 году возникло 
несоответствие между циклом программы технического сотрудничества и циклом более 
широкого бюджета Агентства, что было отмечено Генеральной конференцией в сентябре 
2003 года. Например, во время нашего рассмотрения цикл программы ТС относился к 
2003-2004 годам, в то время как Агентство работало по двухгодичному циклу, охватывающему 
2002-2003 годы. Такое отсутствие соответствия не способствует отчетности и контролю 
программ в целом на сопоставимой или последовательной основе. Это могло повысить риск 
несогласованности между оценочными показателями ТС и бюджета, изложенными в 
Программе и бюджете Агентства ("синей книге"), и оценочными показателями, включенными в 
соответствующий внутренний управленческий план.  Для целей ясности было бы полезно 
обеспечить согласованность мероприятий и показателей по всем системам планирования 
Агентства.  В этой связи я рекомендую, чтобы Агентство: 

• при первой возможности рассмотрело вопрос согласования циклов программ ТС и 
регулярного бюджета; и 

• приложило все усилия к тому, чтобы обеспечить совместимость между будущими 
документами по программе и бюджету и внутренними управленческими планами.  
Этого можно было бы достичь распространением логико-структурного подхода, 
используемого в "синей книге", на управленческие планы и синхронизацией 
отчетности. 

Промежуточное рассмотрение 

49. В апреле 2003 года Агентство выпустило свой первый доклад о ходе работы, 
отражающий положение дел на середину двухгодичного периода, с тем чтобы дать 
государствам-членам промежуточную оценку достигнутых результатов по сравнению с 
поставленными целями.  Приветствуется то положительное обстоятельство, что в докладе 
определяется статус части деятельности по проектам ТС. В тех случаях, когда технические 
отделы вносили вклад в проекты ТС, время работы их сотрудников оплачивалось из 
регулярного бюджета и соответственно об этом сообщалось в рамках промежуточного 
рассмотрения.  Однако финансирование из регулярного бюджета (за счет которого в основном 
оплачивается работа персонала ТС) исключает добровольное финансирование ТС, 
используемое для выполнения проектов. Такому выполнению посвящается часть ежегодного 
рассмотрения ТС, традиционно проводимого в мае каждого года.  Таким образом, в 
промежуточном докладе сообщается только об около 20 процентах средств ТС: это большая 
часть расходов по персоналу, занятому в проектах, но здесь не затрагиваются расходы, 
относящиеся к мероприятиям и итогам проектов.   

50. Я признаю, что процедура промежуточного рассмотрения все еще находится в процессе 
становления, и призываю Агентство избегать возможной путаницы, обеспечивая дальнейшее 
уточнение процедуры отчетности в будущих рассмотрениях. Кроме того, ежегодный доклад о 
ТС совпадает с промежуточным или двухгодичным рассмотрением результатов деятельности. 
Я рекомендую, чтобы Агентство свело к минимуму дублирование между промежуточными 
или двухгодичными рассмотрениями и ежегодными докладами; и, если оба эти доклада 
по-прежнему важны, обеспечивать совместимость информации между ними. 
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Оценка 

51. На уровне программы прежнее подтверждение того, что проекты отвечают центральному 
критерию, в настоящее время в компьютерной регистрационной системе технического 
сотрудничества TC Pride не фиксируется, что затрудняет получение согласованного перечня 
проектов, которые отвечают этому критерию. Целевой показатель ТС – к 2007 году обеспечить 
соответствие центральному критерию 70 процентов проектов и поддержку программами для 
стран, по крайней мере, 80 процентов проектов. По оценкам одного из управляющих ТС 
60 процентов проектов текущей программы 2003 года отвечают центральному критерию; 
20 процентов – это традиционные проекты; и 20 процентов находятся где-то между этими 
двумя категориями. С тем чтобы обеспечить устойчивую оценку отчетных показателей в 
сравнении с целями, я рекомендую, чтобы в системе TC Pride сообщилось, отвечают ли 
проекты центральному критерию с самого начала их жизненного цикла, или же указывались 
области, в которых требуются дополнительные усилия. Это способствовало бы контролю 
руководством прогресса в достижении целей. 

Проекты в области кадровых ресурсов 

52. Несмотря на воодушевляющий акцент на модельных проектах и центральном критерии, 
частью программы ТС остаются традиционные проекты.  В период рассмотрения, 
проводившегося моими сотрудниками, в августе 2003 года, имелось 82 активных проекта, 
связанных с развитием кадровых ресурсов и ядерной технологией.  Эти проекты не полностью 
соответствуют центральному критерию и принципам модельного проекта, так как часто они не 
имеют никаких связанных со временем итогов и могут не иметь поддающихся 
количественному определению целей: например, повышение и укрепление навыков и 
потенциала кадровых ресурсов в широком диапазоне развития ядерной науки и технологии. 
Обычно предполагается продолжающийся технический вклад со стороны МАГАТЭ, когда 
проекты, как правило, сменяют друг друга, а это может создать риск для устойчивости.  
Поэтому в таких проектах труднее четко проверить достижение целей на основе центрального 
критерия. Я рекомендую, чтобы Департамент ТС рассмотрел эти проекты, с тем чтобы 
выяснить, соответствуют ли они подходу центрального критерия, и, если нет, исключить их из 
оценки по этому критерию. Тогда переоценки потребует цель достижения к 2007 году 
соответствия центральному критерию 70 процентов проектов. 

Управление фондами технического сотрудничества 

53. На старшем уровне управления для планирования, определения приоритетов и 
поддержания деятельности по проектам необходимы общий надзор и управление бюджетами. 
Ежегодно в октябре бюджеты Агентства составляются с учетом 'завышенного 
программирования' в течение следующего года. Цель завышенного программирования - 
повысить общий объём выполненных программ технического сотрудничества в денежном 
выражении, признавая, что непредвиденные обстоятельства задержат выполнение некоторых 
запланированных проектов. 

54. Агентство оценивает обязательства по взносам, которые оно получит, исходя из 
предположения, что 90 процентов обещанных сумм будет выплачено в году взятого 
обязательства. В октябре 2002 года Агентство планировало свою программу на 2003 год, 
закладывая в бюджет обязательства по взносам в размере 75 млн. долл., из которых 
67 млн. долл. были бы получены в 2003 году. Если бы эта программа была выполнена 
полностью, то превышение обязательств над бюджетом составило бы 6 млн. долл. (после 
корректировки с учетом незначительных источников поступлений – 8 процентов). 
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55. К концу 2003 года степень завышенного программирования составляла 17,5 млн. долл. 
(24 процента имеющихся ресурсов в объеме 72,5 млн. долл., включая новые поступления плюс 
средства, свободные от обязательств, перенесенные с предшествующих лет). Такая величина 
завышенного программирования была результатом главным образом более высокого, чем 
ожидалось, недополучения взносов и движения валютных курсов.  В январе 2004 года 
Агентство приняло меры по определению приоритетов незавершенных проектов и 
рассмотрению имеющихся вариантов действий по корректировке ситуации. Я одобряю 
принимаемые Агентством меры по разработке надлежащих механизмов контроля, с тем чтобы 
обеспечить оперативное предупреждение о подобных случаях невыполнения обязательств в 
будущем, содействовать своевременным управленческим действиям в целях минимизации 
потенциального отрицательного финансового воздействия на программы. 

НА УРОВНЕ ПРОЕКТА 

Планирование проекта 

56. В ходе оценки планирования программы технического сотрудничества в 2002 году Бюро 
служб внутреннего надзора сообщило, что недостатки планирования проектов на 
первоначальном этапе являются причиной высокой доли проектов, требующих продления или 
продолжения. Отчасти в ответ на это Департамент ТС установил целевые показатели 
результатов деятельности, согласно которым к 2007 году по временным и бюджетным 
показателям будут реализовываться 60 процентов итогов проектов и 70 процентов мероприятий 
по проектам. Мои сотрудники рассмотрели, насколько трудно будет достигнуть этих 
показателей результатов деятельности, выяснив, имеется ли большая вероятность того, что 
законченные проекты с одобренным статусом модельных будут завершены в пределах их 
запланированной продолжительности, чем такие проекты, не имеющие статуса модельных. 

57. Мои сотрудники не нашли никаких свидетельств того, что вероятность превышения 
запланированной продолжительности в случае модельных проектов меньше, чем в случае 
других проектов.  На рис. 2 показано, что из 41 рассмотренного завершенного модельного 
проекта первоначально запланированный график превысили 24 (59 процентов) по сравнению со 
175 из 319 проектов (55 процентов), не имеющих статуса модельных. Средняя 
продолжительность превышения неизменно составляла 1,5 года при первоначально 
запланированной средней продолжительности 2,3 года. Превышение, как правило, было 
сопряжено с проектами, имеющими большие бюджеты, особенно в случае модельных 
проектов, что указывает на то, что управлять более дорогостоящими проектами труднее. 

Рис. 2: Продолжительность проектов против запланированных сроков осуществления 

Завершенные проекты Имеющие статус 
модельных 

Не имеющие 
статуса модельных 

Всего 

Завершено в запланированные сроки 17 144 161 

Запланированные сроки превышены 24 175 199 

Средняя продолжительность 
превышения 

1,5 года 1,55 года  

Средний бюджет 564 487 долл. 201 151 долл. 242 531 долл. 

Средний бюджет проекта, 
выполненного с превышением сроков 

767 811 долл. 239 758 долл. 438 750 долл. 

Источник: по данным TC Pride. 
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58. Очевидно, что превышение сроков выполнения проекта может иметь много причин, 
причем некоторые из них могут быть за рамками контроля ТС, например задержки в 
реализации шагов правительства. В целях ограничения этих задержек продолжающаяся 
разработка центрального критерия и расширение применения структур для стран должны 
обеспечить, чтобы планы работы по проекту были полностью согласованы со странами-
получателями и участниками и пользовались их поддержкой. Необходимо использовать 
дальнейшие возможности для развития планирования и контроля проектов, и только тогда ТС 
сможет достичь своих целей на более всеобъемлющем основании. Для поддержания 
эффективного управления проектами необходимы устойчивые бюджеты и графики; и хороший 
контроль обеспечивает возможность принятия, там где необходимо, оперативных 
корректирующих действий. 

59. Я рекомендую, чтобы Департамент технического сотрудничества и далее укреплял 
управление проектами, включая контроль с учетом имеющих временнóе измерение итогов, с 
тем чтобы обеспечивать государствам-членам уверенность в отношении прогресса в 
соответствии с заданными планами работы. В период проводимого мною рассмотрения 
Агентство внедряло курсы по управлению проектами, направленные на укрепление 
управления, ориентированного на конкретные результаты. Рассматривались двое учебных 
курсов: одни были разработаны в самом Агентстве, после консультаций с руководством 
департаментов, и одни – с помощью внешних консультантов. Я приветствую внедрение такой 
подготовки и одобряю охватывающую все Агентство учебу по управлению проектами, с тем 
чтобы удовлетворить определенные деловые потребности, а также обеспечить укрепление 
навыков и повышение компетентности персонала.  

Цели и итоги проекта 

60. Рассматривая проекты, мои сотрудники обнаружили, что модельные проекты имели 
более четкое определение целей, запланированных итогов и оценочных показателей по 
сравнению с традиционными проектами. Один традиционный проект, исследованный моими 
сотрудниками, для которого технико-экономическое обоснование для атомной электростанции 
было первоначально завершено в 70-е годы прошлого столетия, в ответ на просьбы 
государства-члена продолжался в виде ряда различных проектов до тех пор, пока он не был 
окончательно отменен в 2002 году, когда Департамент технического сотрудничества и 
заинтересованная страна признали, что в ближайшем будущем вряд ли будет использоваться 
соответствующая новая технология. В случае одного модельного проекта в области 
здравоохранения такие проблемы решались путем заблаговременного установления процедуры, 
согласно которой доноры могли выйти из проекта в том случае, если определенная 
правительственная поддержка или своевременное одобрение получены не были. Я призываю 
Департамент технического сотрудничества рассмотреть создание подобных условий для всех 
сторон в будущих соглашениях по проектам как часть центрального критерия и планирования 
на основе структур для стран.  

61. Мои сотрудники пришли к выводу о том, что системы сбора данных не являются 
всеобъемлющими, что препятствует отчетности по результатам, особенно в отношении итогов. 
Эта проблема была признана в промежуточном докладе Агентства, где было подтверждено, что 
системы сбора данных как в отношении базовых данных, так и показателей выполнения 
текущей работы имеются еще не во всех программах. Как я указывал в моем докладе в 
прошлом году, я призываю Агентство в целом поддержать усилия, направленные на создание 
надлежащих систем сбора данных, с помощью которых можно было бы отчитываться о 
проделанной работе и создать условия для устойчивой оценки. 
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Сбор данных 

62. В моем докладе 1998 года в отношении проектов технического сотрудничества я 
указывал, что при оценке проделанной работы имеет место чрезмерная зависимость от единого 
показателя – степени осуществления – показателя освоения средств проекта.  В 2003 году в 
том, что касается одного из шести модельных проектов, изученных моими сотрудниками, было 
очевидно, что, поскольку степень осуществления составляла 30 процентов бюджета, имелось 
определенное давление использовать ресурсы в третьем квартале. Как теперь признается во 
всем Агентстве, оценки исполнения с точки зрения расходов по сравнению с бюджетом не 
дают четкого указания результатов или достигнутых итогов. Кроме того, к сентябрю 2003 года 
Департамент ТС в рамках своего управления наличными средствами произвел переводы 
ресурсов между бюджетами проектов, в общей сложности составлявших 71 млн. долл., на 
сумму 8 млн. долл.  

63. Подобная отчетность о выполнении на основе бюджетных заданий не способствует 
получению старшим руководством и государствами-членами четкой или полной картины 
осуществления. В этих обстоятельствах сообщаемое в отчетности выполнение отразит более 
высокий процент от скорректированного бюджета, чем было бы в ином случае. Важно 
контролировать расходы по бюджету, с тем чтобы оценивать получаемые результаты с учетом 
поступлений, не допускать превышения бюджетов и обеспечивать своевременное достижение 
результатов. Однако я по-прежнему поддерживаю подход, ориентированный на конкретные 
результаты, который включает существенную оценку выполнения, измеряемого не просто 
предоставленными вкладами, а с учетом достижения заранее определенных итоговых целей.  

ТЕМАТИЧЕСКОЕ ПЛАНИРОВАНИЕ 

64. Принцип тематического планирования обосновывает приоритетные области 
технического сотрудничества на основе четкого понимания контекста проблемы; 
сравнительного преимущества конкретных технический пакетов; и роли, ответственности и 
целей основных заинтересованных сторон. Технология стерильных насекомых (МСН) стала 
одним из тематических планов Агентства в 2001 году. Стерильные насекомые-вредители 
разводятся в инсектарии, стерилизуются излучением, а затем выпускаются в зараженную среду, 
где они спариваются с дикой популяцией насекомого, предотвращая воспроизводство, что в 
свою очередь ведет к контролю популяции или уничтожению насекомых-вредителей.  

65. Опыт показывает экспертам Агентства, что эффективное использование МСН требует 
предварительного подавления популяции мухи до уровня, на котором с его помощью можно 
уничтожить эту популяцию. Этом метод может использоваться в борьбе с инвазией мухи цеце в 
Африке, которая по оценкам Продовольственной и сельскохозяйственной организации 
вызывает потери домашнего скота, исчисляемые 3 млн. долл. в год. По сообщениям Всемирной 
организации здравоохранения в 1999 году переносимая мухой цеце инфекция стала причиной 
45 000 случаев заболевания трипаносомозом, и по оценкам общее число инфицированных 
составляет 300 000-500 000 человек.  

66. В августе 2003 года Агентство предложило сотрудничать с Фондом международного 
партнерства Организации Объединенных Наций (ФМПООН) в поэтапном создании зон, 
свободных от мухи цеце в Африке, с целью решения проблем, вызываемых мухой цеце для 
здоровья человека, производительных сельскохозяйственных и животноводческих систем, 
создаваемых мухой цеце.  В этом предложении общее воздействие мухи цеце в Африке, 
включая утраченные возможности, оценивается на уровне 4-4,5 млрд. долл. ежегодно. В ноябре 
2003 года ФМПООН одобрил предоставление субсидии в сумме 300 000 долл. поддерживаемой 
Агентством Панафриканской кампании по ликвидации мухи цеце и трипаносомоза. 
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67. C 80-х годов прошлого столетия Агентство предоставило приблизительно 22 млн. долл., 
исключая расходы Агентства по укомплектованию персоналом проектов по борьбе с мухой 
цеце в Африке: на момент проверки, проводимой моими сотрудниками, осуществлялось 
43 проекта, 31 был закрыт и осуществление еще 12 продолжалось. Хотя эти проекты временно 
освобождали районы Африки от мухи цеце, единственный район, где реинвазии не произошло, 
это Занзибар - островная среда, освобожденная от мухи в 1997 году. В докладе консультанта в 
2003 году был сделан вывод о том, что вмешательство на Занзибаре с использованием МСН 
было технически весьма успешным в уничтожении мухи цеце на острове Унгуджа. Вместе с 
тем в докладе делается вывод о том, что социально-экономические выгоды этого 
вмешательства были менее очевидными; и необходимо тщательно оценивать коэффициент 
окупаемости вложений в будущие проекты, учитывая затраты, сопряженные с МСН, и 
различные другие меры после применения МСН. 

68. В марте 2002 года Агентство оценивало затраты на применение МСН в 1 000 долл. на 
квадратный километр, которые путем совершенствования методов оно надеется снизить до 
500 долл. на квадратный километр. Значительно уменьшить заражение мухой цеце позволяют 
другие методы, в частности использование целевых инсектицидов (метод последовательной 
аэрозольной обработки или МПАО), расходы на применение которого составляли 269 долл. на 
квадратный километр при успешном подавлении цеце на территории 16 000 квадратных 
километров в Ботсване. По техническим причинам и из соображений рентабельности какой-то 
район может быть подвергнут опрыскиванию с применением методов последовательной 
аэрозольной обработки, с тем чтобы осуществить первоначальное подавление численности мух 
цеце, а затем популяция мухи цеце уничтожается с использованием технологии стерильных 
насекомых Агентства.  

69. Очевидно, что эффективное управление проектами необходимо во всех поддерживаемых 
Агентством применениях МСН, с тем чтобы избегать проблем реинвазии, которые ранее 
уменьшали устойчивое воздействие инвестиций. Факторы сдерживания прогресса, не 
относящиеся к ресурсам, это по-прежнему создание колоний стерильных мух; 
запланированные графики получения видимых устойчивых результатов (до десяти лет); и 
координация снабжения стерильной мухой цеце с сокращением популяции мухи на основе 
других методов, применяемых в масштабах нескольких стран и регионов. В государственных 
планах двух стран, в которых побывали мои сотрудники, оценивается, что на первый 
десятилетний плановый период для достижения прогресса в кампании борьбы с инвазией мухи 
цеце в этих странах потребуются ресурсы в объеме приблизительно 92 млн. долл. 
Запланированные источники финансирования включают правительственную поддержку, 
финансирование со стороны Агентства, других международных организаций и частного 
сектора. 

70. Это весьма существенные масштабы инвестиций и усилий по достижению целей 
кампании по уничтожению мухи цеце. В 2003 году Агентство приступило к обширному 
рассмотрению технологии стерильных насекомых, включая проводимое Бюро служб 
внутреннего надзора рассмотрение контроля финансирования проектов и возможности 
успешного достижения целей проектов по уничтожению мухи цеце на всей территории Африки 
к югу от Сахары. Как часть работы над этим докладом мои сотрудники рассмотрели процессы 
управления проектами в связи с проектами по МСН, с тем чтобы способствовать 
всеохватывающей оценке тематического плана МСН. 
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Мандат 

71. В двух посещенных странах в отсутствие финансирования от других международных 
организаций и где альтернативной правительственной поддержки не было, Агентство 
распространило свою деятельность за рамки своего традиционного мандата. Проекты 
Агентства сосредотачивались не только на передаче ядерных методов для уничтожения мухи 
цеце, они включали также финансирование восстановления установок по разведению 
насекомых, испытания МПАО и сбор базовой информации об инвазии мухи цеце. Не имея 
никакого компонента ядерной технологии, МПАО не полностью вписывается в мандат 
МАГАТЭ, и, как представляется, он ближе к мандатам Продовольственной и 
сельскохозяйственной организации или Всемирной организации здравоохранения. Учитывая 
размеры необходимых инвестиций, я рекомендую, чтобы Агентство прояснило свою 
стратегическую поддержку в отношении полной программы уничтожения мухи цеце, которая 
предусматривает применение методов, выходящих за рамки передачи ядерной технологии.  

Национальные планы 

72. Я приветствую поддержку Агентством разработку целенаправленных национальных и 
региональных кампаний государств-членов, направленных на решение проблем социально-
экономического воздействия инвазии мухи цеце. Эти планы явятся частью скоординированного 
подхода, поддерживаемого странами и Африканским союзом.  Мои сотрудники рассмотрели 
правительственную поддержку в плане выделения персонала, земли, зданий и финансов в 
посещенных ими странах, которая в соответствии с центральным критерием Агентства должна 
обеспечиваться во всех районах, где поддерживается применение этого метода, и 
распространяться на все такие районы.  

73. В одной посещенной стране органы власти не одобрили ассигнование или не 
предоставили средства в объеме 500 000 долл., которые согласно бюджету предлагаемого 
проекта, должны быть предоставлены данным государством-членом; и законодательство, 
касающееся использования ядерных методов для стерилизации, все еще находилось на стадии 
рассмотрения правительством, когда Агентство приняло предложенный бюджет. 
Я рекомендую, чтобы Агентство совместно с государствами-членами подтверждало, что 
национальное планирование согласуется с его центральным критерием; и, помимо ожидаемых 
результатов и сопутствующих оценочных показателей, согласовывало вклады Агентства и 
государства.  

74. Две из трех стран, посещенных моими сотрудниками, отдельно друг от друга 
рассматривали вопрос о проведении испытаний подавления на базе МПАО при частичном 
финансировании со стороны Агентства. В одной стране Агентство спонсировало исследование 
консультанта по методу подавления на базе МПАО стоимостью свыше 7 000 долл. Указанный 
консультант оценил затраты на программу испытаний на островах Бувума озера Виктория на 
уровне 642 000 долл., включая аренду вертолетов для распыления, покупку лодки стоимостью 
175 000 долл. и другого оборудования, а также участие экспертов. Сметные затраты МПАО на 
квадратный километр после вычета затрат на приобретение лодки, которая могла бы 
использоваться в других проектах, по-прежнему составляли 3 738 долл., что значительно 
больше по сравнению с 269 долл. на квадратный километр в Буркина-Фасо.  

75. Во время проводившегося моими сотрудниками рассмотрения правительство не было в 
состоянии предоставить финансовую поддержку этому проекту. После испытаний муха цеце 
могла бы вновь заразить остров, пока не были бы созданы колонии стерильной мухи, что на 
данном этапе запланировано на пятый год проекта. Если Агентство будет и далее 
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финансировать все части программы борьбы с мухой цеце, включая технологию МПАО, 
важным элементом управления проектами станет эффективное использование скудных 
ресурсов.  Я призываю Агентство обдумать, нельзя ли сократить дублирование и повысить 
устойчивость путем координации финансируемых Агентством испытаний, с тем чтобы 
обеспечить наибольшую результативность уроков, которыми делятся между собой регионы; и 
содействовать экономической эффективности путем соотнесения сроков уничтожения дикой 
мухи со сроками доставки мухи, стерилизованной с помощью ядерной технологии.  

Управление целями и рубежами проекта 

76. До 2003 года цели проекта были установлены как повсеместное уничтожение мухи цеце, 
что ориентировано на итоги, но не имеет тесной связи с достижимыми результатами в пределах 
сроков осуществления каждого проекта. Теперь Агентство уточнило эти цели, с тем чтобы они 
фокусировались на экономических и медицинских аспектах воздействия мухи цеце, в 
частности, ориентируясь на преодоление последствий инвазии мухи цеце для популяций 
домашнего скота и населения в целевых районах. Я поддерживаю этот новый подход, который 
снижает проектные ожидания до более реалистических уровней; позволяет устанавливать более 
короткие сроки; и позволяет использовать базовую информацию о популяциях мухи цеце для 
определения рубежей, на основе которых можно оценить прогресс. 

77. В странах, посещенных моими сотрудниками, рубежи, установленные в 2003 году, 
фокусировались на наращивании популяций стерильных насекомых в инсектариях, которые в 
настоящее время находятся в процессе сооружения; и на создании потенциала путем обучения 
персонала эксплуатации установок для массового разведения. Каждая страна намеревается 
сначала создать колонии, а затем сбывать избыточные популяции мухи другим находящимся 
под воздействием мухи цеце странам. Мои сотрудники отметили, что в одной стране 
правительство готово только одобрить запланированные меры кредитования для расширения 
колоний насекомых, основанные на согласии правительства с всеобъемлющим обоснованием 
проекта, которое помогло бы в планировании и контроле проекта.  

Прогресс, оцениваемый с учетом страновых рубежей 

78. Сооружение инсектариев и создание массовых колоний мухи оказалось проблематичным. 
Один инсектарий расширяется с использованием правительственных средств, предназначенных 
для планов, которые были составлены консультантом, профинансированным Агентством. 
Запланирован новый больший инсектарий, расположенный ближе к аэропорту, что должно 
содействовать перемещению популяций мухи. Одна страна финансировала сооружение 
большого инсектария для массового разведения стерильных мух, хотя первоначальный график 
полного завершения к сентябрю 2003 года впоследствии был пересмотрен и теперь 
предусматривает завершение двух из шести блоков к апрелю 2004 года. Во время посещения 
моими сотрудниками правительство рассматривало результаты деятельности подрядчика. В 
третьей посещенной стране с использованием средств Агентства завершалось сооружение 
нового инсектария, но работы отставали от первоначального графика приблизительно на шесть 
месяцев. Такие задержки создают проблемы для эффективного управления проектами 
наращивания колонии, приобретения товаров и оборудования и предоставления своевременной 
поддержки для подготовки кадров. Мои сотрудники рассмотрели управление проектами 
Агентства в этих областях. 
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Создание колоний насекомых 

79. В 2003 году МАГАТЭ на конкурсной основе предоставило одной компании в Словакии 
контракт на разведение куколки для поставки в инсектарии в различных регионах Африки на 
сумму 236 000 долл. в течение трех лет, при этом Агентство должно было поставить 
оборудование еще на сумму в 100 000 долл.  К сентябрю подрядчик не смог достичь объемов 
производства куколок цеце, указанных в контракте, отчасти поскольку Агентство не 
обеспечило своевременную поставку оборудования приемлемого качества. Агентство 
впоследствии провело новые переговоры по договорным условиям после того, как подрядчик 
попросил о дополнительном финансировании.  

80. Создание колоний в каждой из стран, которые посетили мои сотрудники, также отставало 
от графика из-за задержек в строительстве инсектариев и технических трудностей, при этом 
наиболее многочисленная колония составила приблизительно 20 000 насекомых, в то время как 
к 2010 году планируется получить колонию в 10 млн. насекомых. Создание колонии 
стерильных мух – это, очевидно, чрезвычайно важная задача в управлении проектами, 
требующая успешной координации региональных соглашений, заключаемых между 
инсектариями в отношении поставки определенных количеств стерильных мух или куколок. 
Любая задержка в создании одной колонии может повлиять на работу, связанную с другими 
колониями.  Я призываю Департамент технического сотрудничества обеспечить получение 
периодического подтверждения численности колоний; и принимать соответствующие 
действия, направленные на выработку мер на случай чрезвычайных обстоятельств, когда это 
возможно, при возникновении неприемлемых задержек в создании колонии. 

Закупки 

81. В пяти проектах, изученных в ходе проведенной мною проверки, мои сотрудники 
отметили проблемы, связанные с своевременным осуществлением закупок оборудования 
Агентства для проектов.  При рассмотрении полевой деятельности они отметили, что 
процедуры закупок не всегда корректировались в соответствии с отстающим от графика 
строительством инсектариев, что привело к появлению двух крупных партий оборудования, 
которые надежно хранятся в одной стране в ожидании завершения строительства. В каждой 
стране мои сотрудники обследовали хранящееся оборудование, поставленное Агентством. Они 
обнаружили, в частности, четыре партии, которые можно рассматривать как имеющие 
неудовлетворительное качество или не соответствующие первоначально оговоренным 
спецификациям: 

• тканевые ловушки для мух стоимостью 30 000 долл. не имели карманов для 
химикатов, привлекающих мух, были изготовлены из ткани низкого качества и не 
имели струн для сборки ловушки; 

• электрогенератор не имел предусмотренного устройства для автоматического 
включения и, несмотря на проблемы с подачей электроэнергии, которые привели к 
гибели мух, поступивших из лабораторий Агентства в Зайберсдорфе, пролежал в 
бездействии в течение пяти лет прежде, чем он был установлен в 2002 году; 
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• одна стиральная машина с верхней загрузкой, поставленная вопреки требованию в 
отношении машины с передней загрузкой, была принята к использованию для стирки 
комбинезонов, а не очистки оборудования для стерильных мух, как оговорено в 
проекте; и 

• семь шкафов для стерилизации, поставленные на два полевых объекта, стоимостью 
свыше 31 000 долл. не имели адекватной изоляции для сохранения тепла и 
соответствующих стеллажей.  Как только на это было обращено внимание в 
проверочных запросах, организации-партнеры страны уведомили Агентство о том, что 
шкафы будут заменены, но это увеличивает риск задержки в осуществлении проекта.  

82. Во всех закупках, изученных моими сотрудниками, Департамент технического 
сотрудничества оплачивал счета поставщика по получении подтверждения о доставке, доверяя 
контроль качества организации-партнеру страны, которая получает помощь. Выводы по 
результатам ревизии указывают, что существует очевидный риск неудовлетворительного 
качества или сбоев в поставке, что может отрицательно влиять на осуществление проектов.  В 
случае со шкафами один из них был первоначально поставлен не в ту страну; и организации-
партнеры страны хранили другие шкафы без проверки качества в ожидании окончания 
строительства инсектариев. Такое хранение может привести к истечению срока гарантии до 
проведения проверки качества.   

83. Я рекомендую, чтобы Агентство предприняло более официальные и систематические 
меры, направленные на согласование с организациями-партнерами страны их роли в проверках 
качества оборудования, поставляемого Агентством; и укрепление этого контроля качества 
выборочными проверками, проводимыми сотрудниками во время их периодических 
командировок в соответствующие страны. Бюро служб внутреннего надзора изучает вопрос об 
уместности отдельных закупок, с тем чтобы определить, соблюдаются ли надлежащие 
процедуры. Рассмотрение этого вопроса позволит выяснить, имеется ли возможность 
сокращения затрат на закупки посредством более широких местных закупок таких товаров, как 
ткани, а не путем пересылки оборудования и материалов с использованием служб воздушной 
грузоперевозки, что, как выяснили мои сотрудники, не всегда оправдывается срочной 
необходимостью, однако связано со значительными расходами.   

Подготовка кадров 

84. Что касается проектов по технологии стерильных насекомых, проверенных моими 
сотрудниками, то было выяснено, что подготовка кадров в рамках долгосрочной программы 
обучения в течение одного - двух лет представляется более подходящей для  решения задач 
развития кадровых ресурсов, чем удовлетворения насущных практических потребностей 
проектов. В двух случаях развитие потенциала страны не было поддержано возвращением 
сотрудников после окончания учебы.  Я рекомендую, чтобы Агентство рассмотрело вопрос о 
возможности большего сосредоточения подготовки кадров на четко сформулированных целях 
проекта для обеспечения того, чтобы выполнение проекта не страдало от длительного 
отсутствия ключевых сотрудников и чтобы заранее определенные выгоды достигались через 
планируемую подготовку кадров.  
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Координация 

85. Панафриканская кампания по ликвидации трипаносомоза (ПАТТЕК) – это 
координирующий орган по уничтожению мухи цеце в Африканском союзе. ПАТТЕК частично 
финансируется МАГАТЭ и организационно включает одного штатного сотрудника Агентства. 
Руководство Агентства информировало моих сотрудников о том, что Африканский союз 
намеревается финансировать этот пост начиная с июля 2004 года. В сентябре 2003 года 
ПАТТЕК обратила внимание на широкий масштаб и многосторонний характер кампании по 
борьбе с цеце, обратившись с просьбой к Агентству об оказании поддержки в расширении 
своей деятельности в краткосрочном (в течение трех лет с бюджетом 2,7 млн. долл.), 
среднесрочном (3-6 лет) и долгосрочном плане (до десяти лет). 

86. Очевидно, что этой кампании Африканского союза по борьбе с мухой цеце оказывается 
поддержка.  Однако для обеспечения эффективного управления со стороны МАГАТЭ своими 
ресурсами, я рекомендую, чтобы Агентство обеспечивало интеграцию своего вклада с 
усилиями всех организаций-партнеров и поддерживающих международных организаций в 
рамках всеобъемлющего стратегического плана, используя который можно учитывать и легко 
контролировать вклады и прогресс всех сторон. 

 

ВОЗДЕЙСТВИЕ ДОКЛАДОВ И РЕКОМЕНДАЦИЙ 
ВНЕШНЕЙ РЕВИЗИИ  

 

Введение 

87. В этом последнем году моего назначения в качестве Контролера со стороны, вероятно, 
целесообразно рассмотреть вопрос о том, что было достигнуто Агентством и Секретариатом в 
ответ на доклады и рекомендации, которые я представлял в течение восьми лет моего мандата.  
Оценка прогресса, воздействия и полезных итогов, являющихся результатом процесса 
проверок, может быть полезна для государств-членов, Совета управляющих и моих преемников 
в плане информирования о вопросах общего управления и финансового управления в 
Агентстве. 

88. При выполнении своих обязанностей по аудиторской проверке управления в 
соответствии с Финансовыми положениями я стремился рассматривать значительные 
направления деятельности Агентства и важнейшие изменения инфраструктуры, включая 
основные инициативы в области управления, посредством структурированной программы 
аудиторских проверок в дополнение к моей проверке годовых финансовых ведомостей. Моя 
работа охватывала анализ основных оперативных и организационных вопросов в Агентстве с 
точки зрения  аудиторской проверки эффективности использования ресурсов или 
функционирования. Цель этой работы состояла в том, чтобы внести вклад в улучшение 
финансового управления и контроля: для повышения эффективности и результативности 
операций посредством предоставления объективных и независимых консультаций по 
процессам управления.  
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89. Мои доклады охватывали следующие области управления в дополнение к вопросам, 
возникавшим непосредственно в результате финансовой ревизии отчетности Агентства: 

• В 1996 году - условия финансового контроля; Система оценки исполнения 
программ; и служебные поездки. 

• В 1997 году – контракты сотрудников; подготовка руководящих кадров; и 
приобретение товаров и услуг. 

• В 1998 году - проекты технического сотрудничества; и компьютерная политика. 

• В 1999 году - укрепленные гарантии; и внедрение системы учета АФИМС. 

• В 2000 году - ядерная безопасность, включая использование оценочных 
показателей, Систему оценки исполнения программ и взаимосвязи с деятельностью 
Агентства по ядерной энергии; казначейская функция МАГАТЭ; и безопасность 
информационной технологии. 

• В 2001 году - корпоративное руководство и внутренний контроль путем 
рассмотрения внутренней ревизии, управления закупками, контроля разработки 
средств информационной технологии, матричного управления и планирования 
процесса передачи функций для персонала (планирования преемственности).    

• В 2002 году - управление, ориентированное на конкретные результаты, разработка 
проектов в области информационной технологии и валютная основа  Агентства. 

90. Итоги, относящиеся к значительным направлениям, являются следующими. 

Осуществляемые в масштабах всего Агентства, основанные на концепции 
«единого дома» и перекрещивающихся областях инициативы 

91. На раннем этапе своего назначения Генеральный директор изложил концепцию «единого 
дома» для Агентства, стремясь сократить дублирование и неэффективность путем оказания 
содействия введению используемых в масштабах всего Агентства процедур и систем. К 
2002 году Агентство осуществило инициативы в установлении перекрещивающихся областей в 
работе департаментов по конкретным темам, связанным с окружающей средой, обеспечением 
качества, управлением знаниями, сохранностью и защитой от ядерного терроризма и 
исследовательскими реакторами.  

92. Я представил замечания в 2001 году в отношении элементов инициативы по матричному 
управлению; и в ряде докладов призывал к прогрессу в экономически эффективном 
использовании систем, применяемых в масштабах всего Агентства с централизованными 
вспомогательными услугами, особенно компьютеризованных систем, которые широко 
используются и на которые выделяются существенные бюджетные и эксплуатационные 
инвестиции, оказывающие определенное влияние на Агентство. Я исследовал, например, 
выгоды от повышения стандартизации в системах информационной технологии (ИТ) при 
переходе от  основанной на центральном компьютере  среды к децентрализации; рекомендовал 
введение стратегии в области ИТ и анализа затрат и результатов в отношении новых систем; 
провел оценку дивидендов, полученных от предыдущих инвестиций в ИТ; рассмотрел 
будущую инвестиционную политику и вопрос о переходе к используемой в масштабах всего 
Агентства структуре управления ИТ; и привлек внимание к рискам, связанным с 
функциональной и системной непрерывностью, в период внедрения новых систем учета. 
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93. Мои замечания и рекомендации на оценке риска имели целью оказать помощь Агентству 
в планировании стратегии в области ИТ; внедрить планирование на случай чрезвычайных 
ситуаций для новых систем; и обеспечить уверенность государств-членов в том, что требуется 
финансирование замены оборудования. Агентство в настоящее время оценивает издержки и 
пользу от внедрения интегрированной информационной системы по финансовым и 
административным вопросам при ее применении в масштабах всего Агентства. 

Ориентированное на конкретные результаты представление отчетов по 
программам и управление ими:  

94. С конца 1990-х годов Агентство перешло от традиционной практики уделения основного 
внимания оценке и представлению отчетов о выполнении программы в показателях расхода 
бюджетных средств к оценке прогресса в достижении конкретных целей и оценочных 
показателей. В трех докладах - по проектам технического сотрудничества в 1998 году, ядерной 
безопасности в 2000 году и управлению, ориентированному на конкретные результаты, в 
2001 году - я представил рекомендации по внедрению оценочных показателей, 
ориентированных на конкретные результаты процессов и связанной с этим необходимости 
применения надежных систем контроля. Мои сотрудники представили руководящие материалы 
по наилучшей практике оценки исполнения и по использованию оценочных показателей в 
рамках Агентства; и выработали рекомендации по выбору подходящих систем для сбора и 
анализа данных. Следуя моим рекомендациям, Агентство ввело использование рубежей; 
улучшило процедуры рассмотрения и подготовку кадров; значительно уменьшило число 
оценочных показателей, с тем чтобы сосредоточиться более эффективно на ключевых итогах; 
разрабатывает корзину высокоуровневых глобальных показателей для представления более 
сбалансированной картины прогресса управляющему органу; и добивается прогресса в деле 
усовершенствования и повышения значимости отчетности.   

Корпоративное руководство и внутренний контроль 

95. Рациональное корпоративное руководство необходимо для оказания поддержки в 
достижении программных и стратегических целей, особенно в период значительных 
изменений. Поддержание эффективного внутреннего контроля является существенным 
элементом хорошего руководства и удовлетворительного управления финансовыми средствами 
Агентства. Мои сотрудники регулярно анализировали адекватность ключевых направлений 
внутреннего контроля Агентства, включая качество услуг, предоставляемых Секцией 
внутренней ревизии Бюро служб внутреннего надзора. Совсем недавно Секция внутренней 
ревизии заполнила имевшиеся вакантные должности в целях укрепления своей способности 
обеспечивать независимую и объективную уверенность в наличии экономически эффективного 
внутреннего контроля; укрепила меры по выполнению рекомендаций по результатам проверки; 
и ввела процедуры оценки экономии затрат, полученной от ее аудиторских проверок.   

Управление кадровыми ресурсами 

96. В период между 1997 и 2003 годами я докладывал о контрактах сотрудников и 
подготовке руководящих кадров, а также анализировал политику ротации персонала Агентства, 
которая ограничивает продолжительность непрерывной работы в организации, что приводит к 
необходимости эффективного планирования преемственности персонала. Я рекомендовал 
улучшить целенаправленную подготовку руководящих кадров и ввести в практику 
руководящие материалы по управлению проектами, когда это способствует удовлетворению 
определенных практических потребностей. Агентство ввело в практику подготовку 
сотрудников в рамках программы для руководящего состава, которую оно продолжает 
обновлять по мере выявления новых практических потребностей в подготовке кадров. 
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Техническое сотрудничество 

97. В двух докладах, касающихся инициатив, предпринимаемых с целью достижения более 
скорого и широкого использования атомной энергии для поддержания мира, здоровья и 
благосостояния во всем мире, я провел анализ и представил рекомендации по изменениям 
программы, введенным Департаментом технического сотрудничества совместно с другими 
департаментами. После моего первого доклада по этому вопросу, представленного в 1998 году, 
Агентство учредило группу старших экспертов, которая провела углубленное рассмотрение 
деятельности по программе и представила доклад Совету управляющих позднее в этом же году. 
Инициативы, реализованные после этого рассмотрения, в целом обеспечили увеличение 
эффекта от проектов благодаря сотрудничеству с государствами-членами и привели к 
улучшению представления отчетов и управления проектами.  В настоящем докладе я сообщаю 
о достигнутом прогрессе. 

Гарантии 

98. В 1999 году, после того как государства-члены согласовали текст дополнительных 
протоколов, направленных на укрепление уверенности, обеспечиваемой гарантиями, мои 
сотрудники проанализировали достигнутый прогресс в применении мер по укреплению и 
повышению экономической эффективности. В моем последующем докладе я отметил прогресс, 
достигнутый в централизованном планировании с улучшенными процедурами одобрения 
проектов и мерами управления; разработку структуры интегрированных гарантий; и 
улучшенные управленческие информационные системы. Департамент гарантий далее учел 
рекомендации по результатам проверки, разработав пилотную систему регистрации времени 
для сотрудников по ИТ и создав комплексную систему ИТ. 

Закупки 

99. С учетом того, что закупки представляют собой вторую по величине статью расходов 
Агентства после расходов на кадровые ресурсы, я анализировал вопрос о закупках двоекратно, 
в 1998 и 2001 годах, и указал на необходимость укрепления механизмов закупок и Комитета по 
разрешениям на закупки; введения годового планирования закупок; объединения двух 
отдельных систем/групп закупок в одно подразделение закупок; и повышения 
транспарентности в закупках из единственного источника.   После получения этих 
рекомендаций Агентство информировало меня, что оно предпринимает меры, направленные на 
объединение функций закупок в единое подразделение с целью повышения экономической 
эффективности и результативности работы.   

Общие замечания 

100. Мои сотрудники на регулярной основе представляли Секретариату рекомендации 
относительно формы представления годовой отчетности и финансовых вопросов, помогая 
Агентству поддерживать высокий и вызывающий доверие стандарт финансовой отчетности 
перед государствами-членами, который соответствует образцовой практике и Стандартам учета 
Организации Объединенных Наций. В 2002 году, например, с целью обеспечения независимой 
уверенности в связи с докладом Секретариата Совету управляющих я представил замечания 
относительно предложений Агентства принять евро вместо доллара США для бюджетных и 
финансовых целей. 
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101. Мои сотрудники постоянно стремились поддерживать открытые и эффективные рабочие 
отношения с административным руководством Агентства в связи с вопросами, возникавшими в 
процессе финансовой ревизии, и я смог давать четкие, не содержащие оговорок заключения о 
проверке отчетности Агентства, представленной в период с 1996 по 2003 год. 

Заключение 

102. Мои сотрудники провели целенаправленную работу в рамках моих годовых докладов и - 
в надлежащих случаях - дальнейшие рассмотрения прогресса в последующих годах в 
отношении основных программных или оперативных аспектов, таких, как техническое 
сотрудничество и оценка исполнения.  Кроме того, каждый год для Совета управляющих и 
государств-членов я включал в свой доклад комментарии относительно выполнения 
рекомендаций по результатам проверки за  предыдущий год.  

103. Представленные впоследствии доклады свидетельствуют о том, что рекомендации и 
консультации, полученные в ходе внешней ревизии, последовательно встречали позитивную 
реакцию у Генерального директора и Секретариата. Они продемонстрировали намерение 
принимать и осуществлять рекомендации по результатам проверки во всех случаях, когда это 
представляется возможным. Я расцениваю это как важный аспект рационального 
корпоративного руководства, поддерживающего процесс независимой внешней ревизии, 
который является продуктивным и который обеспечивает конструктивный вклад в 
деятельность и цели Агентства в соответствии с требованиями и ожиданиями МАГАТЭ и его 
управляющего органа. 

 

Другие финансовые вопросы 

 

СЛУЧАИ ПОДЛОГА ИЛИ ВОЗМОЖНОГО ПОДЛОГА 

104. В ходе осуществления внешней ревизии мои сотрудники обсуждают с руководством и  
Бюро служб внутреннего надзора любые расследования случаев подлога или возможного 
подлога. Случаи финансовых убытков в результате подлога или возможного подлога, о 
которых я был бы уведомлен или на которые я вынужден был бы обратить внимание, в данное 
время отсутствуют.  



GC(48)/9 
Page 35 

 

 

ПОТЕРИ, СПИСАННЫЕ СУММЫ И ВЫПЛАТЫ EX-GRATIA 

105. В соответствии с положением 10.05 Финансовых положений Агентство информировало 
меня о том, что в течение 2003 года были списаны неинвентарные активы на общую сумму 
33 716 долл.  Агентство также информировало меня о потере 22 инвентарных предметов общей 
стоимостью 83 504 долл. За исключением восьми инвентарных предметов стоимостью 
44 295 долл., Агентство без каких-либо затрат со своей стороны получило возмещение у 
страховщиков. Вопрос об этих восьми предметах рассматривается страховщиками, и Агентство 
не ожидает чистого убытка в этой связи. В 2003 году Агентство не производило выплат 
ex-gratia. 

 

МЕРЫ ПО ВЫПОЛНЕНИЮ РЕКОМЕНДАЦИЙ ПО 
РЕЗУЛЬТАТАМ ПРОВЕРКИ В 2002 ГОДУ 

 

106. В мой доклад за 2002 год были включены рекомендации, касающиеся управления, 
ориентированного на конкретные результаты, и управления проектами в области 
информационной технологии.  

Об управлении, ориентированном на конкретные результаты 

107. Агентство разработало план действий для осуществления моих рекомендаций в полном 
объеме. Я рекомендовал Агентству отобразить свои различные оценочные показатели, с тем 
чтобы установить логическую связь между разными уровнями показателей и выявить любые 
пробелы или дублирование в оценке исполнения. Агентство исследует соответствующие 
логические связи между показателями. Я также рекомендовал, чтобы Агентство рассмотрело 
шаги по совершенствованию консультаций с руководителями среднего звена и другими 
сотрудниками в отношении их информационных потребностей и для получения 
систематической обратной связи от государств-членов в отношении путей реализации 
управления, ориентированного на конкретные результаты. Агентство провело консультации с 
сотрудниками; выпустило Промежуточный доклад о ходе осуществления и систематически 
обсуждает общие отчеты с государствами-членами на заседаниях Совета. 

108. Я рекомендовал разработать приемлемую методологию мониторинга ресурсов, с тем 
чтобы сделать возможным контроль расходов по персоналу по всем проектам Агентства; 
регистрировать сроки начала и завершения проектов; и обеспечить более тесную связь 
критериев оценки результатов деятельности с временными рамками осуществления проекта и 
рубежами для контроля прогресса в работе. Агентство разрабатывает процедуры для этой 
деятельности по контролю. В целях повышения общего уровня контроля и документации по 
проектам я рекомендовал, чтобы Агентство предприняло шаги, направленные на разработку 
охватывающей всю организацию системы в рамках централизованного проекта. Эта система 
была в стадии разработки в 2003 году, и ее реализация намечена на 2004 год. 
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109. Я рекомендовал, чтобы служба внутренней ревизии учредила программу рассмотрения 
для проверки точности и надежности информации о показателях осуществления, которая 
используется во всем Агентстве. Служба внутренней ревизии планирует ввести в действие 
такую программу в соответствии со своим графиком. Следуя моей рекомендации о том, чтобы 
Агентство обеспечило экономическую эффективность систем контроля выполнения, Агентство 
будет обеспечивать соблюдение существующих руководящих принципов, требующих 
внедрения оценочных показателей только там, где экономически эффективные системы сбора 
данных уже существуют. Согласившись с моей рекомендацией о том, чтобы Агентство 
продолжало уточнять оценочные показатели и повышать их актуальность, Агентство 
продолжит разработку оценочных показателей на основе критериев, рекомендованных в моем 
докладе. 

Об управлении проектами в области информационной технологии 

110. Я рекомендовал, чтобы спецификации всех существенных проектов в области ИТ 
включали четкие рубежи и графики осуществления, что позволит контролировать ход 
реализации; и чтобы руководители проектов в области ИТ еще на этапе планирования таких 
проектов согласовывали критерии испытаний и приемки пользователями.  Отдел 
информационной технологии содействует этому подходу, оказывая помощь пользователям в 
принятии в собственность систем на этапе осуществления. 

111. Я рекомендовал, чтобы Агентство уже на стадии планирования обеспечивало четко 
определенные роли и обязанности в отношении всех проектов в области ИТ и сохранение всех 
учетных документов, в которых отражены затраты на осуществление и обслуживание. Я также 
рекомендовал, чтобы любой долгосрочный план в области ИТ базировался на прочном 
фундаменте и чтобы Агентство приняло использование систематической, стандартной для 
отрасли проектной методологии. Отдел информационной технологии применяет в настоящее 
время такую стандартную методологию. 
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ВЫРАЖЕНИЕ ПРИЗНАТЕЛЬНОСТИ 
 

112. Хочу выразить свою признательность за сотрудничество и содействие со стороны 
Генерального директора, руководства и сотрудников Международного агентства по атомной 
энергии, проявленные в период моей работы в качестве Контролера со стороны с 1996 по 
2003 год. Без такого сотрудничества, в особенности со стороны заместителя Генерального 
директора и руководителя Департамента управления и его сотрудников, которое они 
продемонстрировали в реагировании на запросы и рекомендации в ходе ревизий, снизились бы 
результативность процесса независимой внешней ревизии и значимость для Агентства 
проведенных скрупулезных проверок.  

 

 

 

(подпись) Сэр Джон Берн 
(Главный бухгалтер-контролер и Генеральный ревизор  

Соединенного Королевства) 
Контролер со стороны 
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ЧАСТЬ II 
 
 
 
 

Ведомости 
 
 
 
 
 
 
 

Текст письма Генерального директора от 22 марта 2004 года  
на имя Контролера со стороны 

 
 
 
 
 
Сэр, 
 
В соответствии с финансовым положением 11.03 а) имею честь представить отчетность 
Международного агентства по атомной энергии за год, закончившийся 31 декабря 2003 года, 
которую я настоящим утверждаю.  Финансовые ведомости были подготовлены и подписаны 
директором Бюджетно-финансового отдела. 

 
Примите, сэр, уверения в моем самом высоком уважении. 

 
 
 
 
 
 (подпись) МОХАМЕД ЭЛЬБАРАДЕЙ 
  Генеральный директор 


